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H e ly z e tü n k rő l.
Bármerre megy az ember hazánkban, min

denütt panaszt hall és nyomorúságot lát. A legna
gyobb panasz pedig arra irányul, hogy a piszkos 
konkurenciától nem lehet megélni. Nem lehet pe
dig azért, mert ingyen dolgozunk, s hogy ingyen 
dolgozunk, annak két oka van: 1. Nem tudunk ma
gunkon segíteni. (M é r t  n em  a k a r  un k). 2. 
Nem vagyunk szervezve. Ha a magyarországi bor
bély, fodrász- és paróka-készitőknek szervezetük 
volna, sokkal könnyebb volna a megélhetés, de ezt 
nem tudják, vagy nem akarják megérteni sokan. 
Mert addig, mig egy iparág nincs az egész vona
lon át szervezve, addig nehéz lesz a boldogulás. 
Hogy az iparunkban ezideig vajmi kevés történt, 
annak oka abban rejlik, hogy azok a vezető embe
rek, a kiknek jómód, tudás és tehetségük lett volna, 
azok félre húzódtak s nem törődtek semmivel és 
pedig csak amiatt nem, mert féltek attól, hogy más 
ember is boldogulhat. —  Úgy tűnik fel előttem ez, 
mint az a gazda, aki sajnálta négy jól táplált lo
vával a szegény ember szekerét kihúzatni a sárból, 
mely előtt egy sovány gebe volt befogva ; féltette 
a négy jó lovát a sártól, de melyik lóban folyt ne
mesebb vér, azt nem tudom, csak azt, hogy a ló 
gazdájának volt több szénája. Úgy tettek a mi igen 
tisztelt szaktárs uraink is. A kiknek rendbe volt a 
szénájuk féltek, hogy bepiszkolják a kezüket, ha 
segítségükre sietnek a kevésbé táplált szaktársaik
nak. Mert a boldogulás abban rejlik, hogyha az 
iparosok szervezve vannak és egy testet képeznek 
és az iparuk teljesen ki van fejlődve, hogy a többi 
kultur államokkal lépést tarthatnak. Hogy ez nem 
igy történt, azt újra a fent nevezett iparosokon 
múlt, a kiknek tudásuk volt és féltették a jól táp
lált testüket a konkurrenciától. Féltették a tudásu
kat minél szélesebb körben terjeszteni. Mert bizony

25— 30 év alatt lehetett volna egy egész nemzetet 
nevelni, úgy munkára, mint intelligenciára. De hol 
van ez nálunk ? . . . Magyarországon nincs és soká 
nem lesz, mert a mi iparunkban oly iparos, akiben 
tudás van, az félti terjeszteni. Pedig, aki a maga 
tudását nem terjeszti, az az iparunknak csak ká
rára van, mert iparunk nem olyan, hogy az egész 
világot eláraszthatná egy ember a munkájával.

A régiek erősen titkolták a tudásukat és fél
tették azt terjeszteni, meg is kapták a méltó bün
tetést érte. Mert jött egy pár idegen és elárasztotta 
az egész fővárost és a vidéket a kevésbé jó és 
rossz munkájukkal. —  Ha erős ellentállásra talál
tak volna, bizony nem oly könnyen üthették volna 
fel a tanyájukat a fővárosban. De rajta a sor az 
ifjabb nemzedéken és ifjabb vezetőkön, hogy az 
egész országban egy testületbe tereljék az összes 
borbély-, fodrász- és parókakészitő iparosokat, ne 
mulasszák azt, mert a mulasztás egy volna a bűn
nel, mert szervezet és tudás nélkül nem ér az ipa
runk semmit. —  Nézzük csak Némethonban mily 
nagy a szervezet? (Deutscher Barbier und Perücken- 
macher Bund) a demonstráció gyűlésük a mit tar
tottak az illatszer megadóztatása ellen oly impozáns 
volt és hatalmas, hogy rákényszeritették a törvény- 
javaslatot, a napirendről levenni. Hogy lehetne mi- 
nálunk Magyarországon csak 500 embert összeto- 
borzani ? . . . Tán még akkor sem, ha egy tör
vényszakasszal hurkot a nyakunkra kötnének. Vagy 
nézzük azt az impozáns gyűlést, amit a fent ne
vezett kollegák tartottak. (Folyó év julius hó 19, 
20. és 21-én Wisbadenben.) Nézzük csak hány tagja 
van a testületnek ? 42.749. (Hány van nálunk ?)
Szakiskolájuk van 236. ( H á n y  v a n  n e k ü n k ? )  
melynek 6178 tanítványa van. És pedig az úri fod
rászatra 4155, a női fodiászatra pedig 2023. Két
szeres tanfolyamon pedig 2174 tanítványa. Ennek a 
fedezetére maga a testület (33.677 Márka) 40.412

Értesítés Szövetkezetünknél minden olcsóbb, mint bárhol. Nagy választék illatszerekben, szap
panokban, fejmosóvizekben, stb. Acélárukban újdonságok: Francia és solingeni borotvák (Pollárt-féle 
kezeléssel) hozzávaló fenőszijak, zajtalan ollók, stb.
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kor. 20 fillért, a többi költségeket az állam és a 
városok fedezik. 9 szakiskola olyan városokban van, 
a melynek a költségeit maga a város fedezi. Most 
kérdem, hol vannak a mi szaktársaink, hol van az 
állam, és hol vannak az iparkamarák, a melyek a 
mi iparunkat Magyarországon úgy felkarolná, mint 
Némethonban ? . . . Bizony elfog a keserűség, ha 
a fent nevezett statisztikát olvasom. Rajta tehát ifjú 
erők, fogják meg a gyeplőt, járjunk kilincselni és 
ha ez nem megy, akkor követelni fogunk. Mikor 
kaptak a mi iparágunknál : államtól, városoktól,
vagy iparkamaráktól segítséget ? Soha ! . . . Mert 
nem kértünk. (Dehogy nem kértünk ! Szerk ) De 
most kérni és követelni fogunk, mert kell a segít
ség a tanulásra és a boldoguláshoz, mert épp úgy 
járulunk hozzá az állami és városi háztartáshoz, 
mint bármely más iparos.

A székes fővárosi szaktárs urakat pedig arra 
kérem, keressenek módot arra, hogy az egész or
szágban együvé tereljék iparosainkat, mert csak 
egy impozáns tömeg vívhat ki magának valamit.

Boldog lehet az iparos oly államban, ahol az 
állam a társadalommal karöltve azon törekszik, hogy 
az ipart fejlesszék.

R am m in ge r  István
a nagyváradi fodrász szakosztály elnöke 

és a Szigligeti-színház fodrásza.

F e l h í v á s .

(P.) A főváros törvényhatóságának legutóbb tartott köz
gyűlésén tárgyalták a munkarendünket, a hol nem vették 
figyelembe kérelmünket, hanem szótöbbséggel akként hatá
roztak, hogy a fürdők vétessenek ki a munkarend rendelke
zése alól. Az ekként megfejelt munkarendet a fővárosi ta
nács, a kereskedelemügyi miniszterhez terjesztette fel, meg
erősítés céljából.

Ipartestületünk elöljáróságának indokolt kérelme, a mi
niszter előtt fekszik, mégis félő, hogy nem a fodrászok, ha
nem a fürdősök érdekében fog a miniszter dönteni, annál 
inkább is, mert a tanács indokolásában, szívhez szóló, de 
valójában téves adatok foglaltatnak.

A VII. kér. fodrász-kör kezdeményezésére, a napokban 
egy szükebb körű értekezlet tartatott, a hol elhatároztatott, 
hogy egy nagy értekezlet hivatik egybe, a melynek határoza
tából egy emlékirat adassák át a kereskedelemügyi államtit
kárnak, kinek élő szóval is előadassék jogos és igazságos 
kívánságunk.

Szaktársak !
Azt hiszem, nem kell indokolnom szaktársaimnak, hogy 

mennyire sérelmes reánk nézve a munkarendnek olyképen 
való megváltoztatása, hogy annak rendelkezése alól a fürdők 
kivétessenek. Ebben azt hiszem, egyet értünk, sőt mint ör
vendetes jelenséget látjuk, hogy a segédek nagy többsége is 
állást foglalt ezen igazságtalan rendelkezés ellen.

Nem kell talán indokolnom azt sem, hogy van-e szük
ség ez ügyben egy nagy értekezletet összehívni s kell-e élő
szóval is előadni jogos kívánságunkat az illetékes fórumon.

Hiszem, hogy ezt mindannyian helyeslik. De nem sza

bad ám itt megállni, hanem mindenkinek ki kell venni részét 
e mozgalomból, mert csak igy lesz ez impozáns és igy vár
hatunk attól eredményt.

Ha ezt is közönynyel nézzük, ha azt várjuk, hogy má
sok kaparják ki a sült gesztenyét s mi csak a teritett asz
talhoz ülünk, akkor bizony csúf kudarccal végződhet moz
galmunk. Aki távol tartja magát, az akként tűnik fel, mintha 
helyeselné azt, hogy kivételes eljárásban részesüljön a fürdő 
fodrásza.

Jöjjön el mindenki ezen értekezletre, melyről a meghí
vót a napokban mindenki kézhez kapja. Legyünk ott mind
annyian, hogy tiltakozó szónkat felemelhessük a jog- és tör
vény ellenes elbírálás ellen.

Nem csak kérhetjük, hanem joggal követelhetjük, hogy 
egyenlő elbirálásban részesüljünk, még akkor is, ha gazdag 
fürdő vállalatról van is szó.

Ne a szaktársak közönyén törjék meg igyekezetünk, mert 
akkor panaszra nincs jogunk s viselnünk kell a következ
ményeket.

Legyünk ott mindannyian az értekezleten !

A fo d r á s z s e g é d e k  g y ű lé s e .
(Folytatás és vége.)

A fodrászmunkásoknak a fürdőszolgákkal egyetemben 
egy napon minden héten este a munka befejezése után a 
hajnali órákig terjedő a fürdő berendezéseket és kellékeket 
takarítani és a padlót felsurolni kell, mint egy mindenes cse. 
lédleánynak, persze fizetés nélkül, s azután a szőnyegek és 
köpőládák bacillusait öldöső kézzel a közönség arcán vég
zik a fodrász- és borbély munkát. Továbbá rapportra kell 
járniok Ringer ur elé, komisz baka módjára, Ki, mint egy 
hatalmas basa 1, 5 és 10 koronánként szabja ki a bünteté
seket a munkásokra, annyiszor, amennyiszer neki tetszik.

Tudomására jutott a bizottságnak az is, hogy a fővá
rosi iparügyi bizottság és a polgármester is azzal indokolta 
meg a fürdőknek a munkarend szabályai alól való kivételét  ̂
hogy a fürdőkben a fodrászmunka csak délután 1 óráig tart, 
a fodrászmunkát a fürdő ingyen szolgáltatja a közönségnek, 
és hogy a munkások munkába menésük előtt a fodrásszal 
kiszolgáltathassák magukat.

A bizottság jelentése alapján a gyűlés megállapította, 
hogy minden kétséget kizáró tény az, hogy a fürdőkben a 
fodrászmunka egész nap folyik és a fürdőkben dolgozó fod
rászmunkások a közönség kipumpolásából szedik össze azo
kat a filléreket, amelyből megelnek, de sőt ezen alamizsnából 
különféle címen a milliomos fürdőtulajdonosok veszik ki a 
nagyobb részt.

Az iparügyi bizottság és a polgármester indokolása te
hát, melynek alapján a törvényhatósági közgyűlés a fürdőket 
a munkarendben megállapított kötelezettsegek alól felmenti, 
ha nem rosszhiszemű, de téves információn alapúik.

Az egyesület irataiból megállapította a gyűlés, hogy a 
munkarend a következőképpen keletkezett :

A fodrászsegédek önképzőköre 19J5. évi november hó 
16-án Deffert János elnöksége alatt VIII. kér. Vig-utca 18. 
szám Poós-féle vendéglő nagytermébe nyilvános gyűlésre 
hívta össze a fodrászsegédeket, a gyűlésen 1114 fodrászse
géd jelent meg. Ez a nyilvános gyűlés Zárity Mihályt vá
lasztotta meg elnöknek, a fodrászsegédek részéről ez a gyű
lés állapította meg a munkarend alapjául szolgáló feltétele
ket és annak a munkaadók ipartestületéhez való benyújtásá
val az önképzőkör elnökségét bízta meg, melyet a kör el-

BALASSA és TAKSA ngu vá lla lfodrászai! berendezések és műszerek slsftri
Budapest, VI., Andrássy-ut 50. szám. — _To______ _
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nüksége 1905. november hó 20-án juttatott a mesterek ipar
testületéhez. A mesterek az ipartestületnek 1905. december 
hó 5-én megtartott rendkívüli közgyűlésében tárgyalták a 
segédek által hozzájuk intézett kívánalmakat. A mesterek 
közgyűlése nem csak a segédek által felállított azon kívá
nalmakhoz járult hozzá, hogy a munka nyáron reggel fél 7, 
télen 7 órakor kézdődjék és este 8 órakor végződjék, hanem 
elhatározták azt is, hogy üzleteiket a munkaidő megkezdé
sekor nyitják és bevégzésekor zárják. Ezt a közgyűlési ha
tározatot, egyes kapzsi kivételével a munkaadók be is tar
tották egész 1906. év végéig, ekkor azonban már látszott, 
hogy a határozatot többen nem akarják respektálni, s ennek 
folytán az önképző-kör igazgatósága átirt a mesterek ipartes
tületének, hogy mivel a mesterek egyrésze nem tartja be a 
közgyűlési határozatot, olyan munkarendet állapítson meg 
sürgősen, amelynek büntető sanctiója van, igy történt az, 
hogy az ipartestület elöljárósága az akkor még néhány tag
gal rendelkezett szakszervezetet, úgymint az önképző-kört 
meghívta a munkarend megállapításának tárgyalására, már 
ezen a tárgyaláson meglátszott a szakszervezeti kiküldötte
ken, hogy a fürdőknek a munkarendbe való bevonása nem 
tetszik. Keresték is az alkalmat, hogy a munkarendszabályok 
megalkotását meghiusithassák ; az alkalmat erre Nagy Gézá
nak azon indítványa szolgáltatta, hogy a szabályokat az 
ipartestület a törvényhatóság megkerülésével 3 nap alatt a 
miniszterrel hagyassa jóvá. Az ipartestület elöljárósága az 
ilyen szabálytalanságba nem ment bele, hanem kijelentette, 
hogy a munkarend szabályokat csakis a törvényhatóság ren
des utján hajlandó felterjeszteni, eme kijelentésre a szakegyleti 
megbízottak kivonultak. A testület elöljárósága és a segédek 
többségének képviselői átlátván a fürdőket támogató szakszerve
zeti szitán, többé velük nem tárgyalt. Hanem a testület elöl
járósága a segédek által 1905. évi nov. 16-án hozott hatá
rozat és a mestereknek ugyanaz évi december 5-én hozott 
közgyűlési határozata alapján létrejött megegyezést szabá
lyokba öntve a gyűlési határozatokkal együtt nyújtotta be 
1907. év elején a főváros tanácsához. A szakszervezet a 
fürdők támogatása céljából a munkarend jóváhagyása ellen 
már akkor folyamodtak.

Ezen tények világosan bizonyítják, hogy sem a tanács, 
sem pedig a miniszter, mint azt D. E. az Uj hírekben írja, 
hamis egyezség jóváhagyásával nem foglalkozott. Megállapí
totta a gyűlés azt is, hogy cikkíró 1903. évi február 1-én 
mint tönkrement borbélymester hazájába Galíciába utazott s 
onnan 1909. évi március hó 3-án jött megint Budapestre, 
igy a munkarend megalkotásánál nem lehetett jelen s arról 
fogalommal sem bir. A napnál világosabb tehát, hogy D. E.- 
nek az Uj hírekben megjelent cikke nem más, mint a fürdők 
érdekében való bűnbak szerep játszása és a fodrászsegédek 
és mesterek kárára való piszkos törekvés.

A gyűlés a leghatározottabban tiltakozott az ellen, hogy 
a fodrászsegédek nevében ilyen hazug hangon beszéljen va
laki, nemkülömben D. E. betű alatt rejtőzőnek hazug, gyáva 
támadásai ellen.

Ezek után rátértek a napirend folytatólagos tárgyalá
sára.

Az elnök előterjesztette, illetve felolvastatta az alapsza
bályok módosítására vonatkozó tervezetet, mely szerint az 
egyesület temetkezési osztálylyal bővíttetnék ki.

Az előterjesztett alapszabály módosítást a közgyűlés 
egyhangúlag elfogadta.

Felolvastatta elnök azt a memorandumot, melyet a 
munkarendnek eredeti szövegében való jóváhagyása végett a

kereskedelemügyi miniszternek küldöttséggel fognak átnyúj
tani.

A memorandumot a közgyűlés változatlanul elfogadta.
Végül 20 tagnak az indítványára azon indítvány került 

tárgyalás alá, hogy az egyesület a „Hazafias alapon szerve
zett Munkásegyesületek Országos szövetségébe1* tagul lépjen 
be, és az ezen szövetség által a f. évben megtartandó or
szágos kongresszuson magát kiküldöttekkel képviseltesse.

Antal Gyula az indítványt elfogadásra ajánlja.
Máyer István felszólalásában arra utalt, hogy ő azt 

hallotta, hogy a szóban levő szövetség vezetősége papokból 
áll s igy az egyesület a klerikalizmusba keverednék, ha 
azonban ez nem igy van, készséggel hozzájárul az indít
ványhoz.

Az elnök kijelenti, hogy a szóban levő szövetség nem 
tévesztendő össze a katholikus szövetséggel, a Hazafias 
munkás-egyesületek országos szövetsége mindenféle politiká
tól menten —  szociális —  de hazafias alapon gazdasági ér
dekek előmozdítására törekszik, a hazafiasság pedig nem po
litizálás, aki azt hirdeti, hogy a hazafiasság politizálás, az el
lensége a magyar munkásságnak.

Ezek után az előterjesztett indítványt egyhangúlag el
fogadták s a gyűlés véget ért.

A k irá ly n ő k  k e d v e n c  illa ts z e re irő l.
A királynők kedvenc illatszereiről egy tekintélyes angol 

lap a következőket irja : Még az illatszereknek is vannak di
vatjai, melyek igen gyakran változásoknak vannak alávetve. 
Még néhány év előtt az erősen illatozó keleti eszenciákat 
kedvelték, mig most csak a könnyű és kellemes illatuakat 
használják. Viktória királynő egész életén át hü maradt a 
lavendula vízhez és azért azt az illatszert az angol társasá
gok még most is előszeretettel használják. Alexandra ki
rálynő ellenben előnyben részesíti az eszboupuetet, mely 
pézsma, ámbra, ibolya, jázmin, lavendula és narancsvirágból 
készül. A mellett használ egy illatszert, mely a spanyol bük
köny virág nedvétől származik és sok előkelő hölgy kedvenc 
illatszere, mert nagyon kellemes és felfrissítő hatással van. 
Valamennyi fejedelem asszonyok között talán az orosz csá
szárné használja a legtöbb illatszert. Előszeretettel választja 
az ibolya illatszert. Ezt részére kiváltképen Párisban gyárt
ják ; a fődolog ebben az, hogy e célra használt összes ibo
lyákat a reggeli szürkületben szedik, mert virágjának akkor 
van a legjobb illata. Egy másik illatszer mely nagyon elter
jedt és igen kedvelt az orosz eau de cologne, melyben für
deni szokás és egészen a XVIII. század divatjához hasonlít, 
a haj meglocsolásához szolgál.

Az előkelő hölgyek illatosítják a levólpapirost, a bo- 
duárjukat, sőt a szerencsétlen ölebüket is és igy gyakran 
megesik, hogy állatorvosok kutyákat kezelnek, kiknek a bő
rük az erős illatszertől felingerült. Többnyire az illatszert 
csak kisebb mennyiségben használták. Néha az illat csak 
alkalmazva lesz, amennyiben a ruhák között egy zacskó il
latport elrejtenek vagy a szobában nyitva állani hagynak 
egy edényt illatos anyagokkal. Úgyszintén sok előkelő hölgy 
rendelkezik olyan illatszerekkel, melyeknek készítési módját 
ismerősei előtt is titokban tartják. Ez a szokás visszavezet 
a román királynőre, aki éveken keresztül egy csodálatos il
latszert és mosdóvizet használt, mely nagy titokban készült 
részére. Csoda dolgokat regéltek annak a titokteljes készítés} 
módjáról. Asszonyok, akik arra kötelezték magukat, hogy 
foglalkozásukat senkinek el nem árulják, katonák oltalma

Ha jó fenőkövet akar vásárolni, el ne mulassza D E U T S C H  és G O L D S C H E I N  
B u d a p e s t ,  Vili., A g g t e l e k i - u t c a a  21. különleges kőraktárát felkeresni.

Telefon 114—71. Vásárlás előtt a kövek kipróbálhatók. Telefon 114—71.



t o s  h á z i ^ p i z u r a .D  i v  a
(3

1. ábra. Elől a hajai onduláljuk, három részre oszt
juk, kissé toupirozzuk, a hátulsó hajat fél fejma

gasságban megkötjük.

3. ábra. Av.megkötött hátulsó hajat alulról toupiroz
zuk és félrészben felcsavarjuk, miként ábra mutatja, 

igy két puffot alkotunk.

2. ábra. A  három előrészt lazán archoz igazítjuk, 
a hajvégeket befelé dugjuk 'és oldalfésüket alkal

mazunk.

4. ábra. Az alkotott két puffot széjjelhúzzuk és 
egyiket jobbról, másikat balról alkalmazzuk, most 

egy kis hajrészt a puffok fölé csavargatunk.

Borotva fOílÖkÖVClí.Iê0lCS°̂ ân és GOLDSCHEIN különleges kőraktárában

A kövek megvásárlás elolt kipróbálhatók.Telefon 114— 71. Telefon 114— 71.
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mellett, az erdő mélyében ápolták azokat a virágokat, me
lyekből a titkos illatszer készült. Még sok ehhez hasonló 
szokás uralkodik az illatszerek kedvelése által az angol tár
saságokban, ahol a hölgyeknek virág előnevük van. Ezt a 
divatot Lady Violct (viola) de Traftord vezette be, aki nem 
csak ibolya illatot használt, hanem ibolyaszinü ruhákat vi
selt, könyveit ibolyaszinü bőrbe köttette, szobáit ezekkel a 
virágokkal diszitette és mindig azon volt, hogy körülötte 
ibolyaszinü tárgyak legyenek. Úgyszintén sok előkelő angol 
hölgy, kiknek May (ibolya) előnevük van, bizonyos elősze
retettel használják az ibolya illatszert.

S z é p s é g á p o lá s
A s z e p l ö k  e l t á v o l í t á s a .

Finom bőrű hölgyeknél, különösen szőkéknél nyári idő
ben szeplők keletkeznek és nagyon sok hölgy szívesen jól 
megfizetné, ha azoktól megszabadulhatna, ha bőre tisztasá
gát visszanyerhetné. Már a középkorban kutattak olyan koz 
metikai szer után, mely ezen kivánalmaknak megfelelne. 
Giovanni Marinello (1562) borax, citromlé sat. ajánl. Maga
sabb életévekben eltűnik ugyan a szeplő, de a mi szépeink 
nem akarnak erre várni és igy mindenfélét megkisérlenek, 
hogy ezen szépséghibától megszabaduljanak. Miután a szep- 
lőt a bőrfesteny szokatlan nagy mennyisége okozza, csak 
olyan kezelés lehet eredményes, mely a bőr hámlasztásán 
alapszik. Mindennemű szappan, borax, savak, sat. találhatók 
hölgyeink toilett-asztalán, mit a szeplő ellen használnak. így 
többek között egy bárónő zöld dióhéj levéllel kente arcát, 
melytől az fekete lett, most tehát szobáját el nem hagyhatta, 
mig a bőr teljesen le nem hámlott és igy a szeplőktől is 
megszabadult. —  A mai kozmetika sok mindenfélét ajánl 
ezen cél elérésére. Citromszeletek, valamint ecet, méz és ke
serű mandulából készített paszta hasznos, de igen lassan le
het célt érni. A legjobb szer a borax. Ajánlható készítmény
a következő :

Borax 2-0 g.
Aqua rosav.
Aqua flav. Naphae aa. 12*0 g. 

Másik jó szer az alábbi :
Borax. vénét 5*0 g.
Káli chloric. I ’O »
Spir. Resed. 2*0 »
Aqu. rosar.
Aqu. Naphae aa. 200 «
Filtra

Fentit az arcra kell kenni és beszáradni hagyni.
Paszta is ajánlatos, mely egy rész borax és három rész 

vízből készül.
Kaposi alanti szert ajánlja :

Glycerini 40‘0 g.
Ol. rosav.
Ol. flav. Aurant. aa gutt. 2’0 »
Kai. carbon. solui. 3’0 «

Borogatásul használandó.
Ezen pumádé is ajánlatos :

Hydrarg. praec. albi 
Bismut. subnitr. aa. l ’O g.
Ungh pomadinum 50*0 »

Mindezen fent leirt szerek a bőrt hámlasztják és igy 
érnek célt. Ha a gyulladás nagyfokú, úgy a szerrel nehány 
napig várunk és közben közönséges arczpomádét kell hasz
nálni.

A f r a n c ia  h a jv á s á r ró l.
Az apácáknak Franciaországból való kiűzetése különös 

mellékhatást érlelt m eg: az okozta a hajárak emelkedését. 
Mert ha a valamelyik rendbe belépő nővérek fogadalmukat 
letették, fejük dísze az ollónak esett áldozatul. Egy francia 
hajkereskedő összeszámította azt a hiányt, metyet ezáltal 
Franciaország hajkereskedelme szenved. A kereskedő az 
apácáknak Franciaországból való kiűzetése által előidézett 
hajhiányt havonta 50 kilogrammra becsüli, melynek értéke 
több ezer franknyi összeget tesz ki. Különösen azon gyen
géd színek hiányzanak, melyeket a párisi nők nagyon 
keresnek. Ami a Franciaországba való hajbehozatalt illeti, Kina 
áll az első helyen, 20000 kilogrammot exportál. A kinai haj 
meglehetősen durva, színe fekete; egy vegyi eljárással azon
ban, amely a gyáros titka, finomabbra tehető, színének több 
variáció adható. Olaszországból Franciaország évente 6000 
kilogramm hajat importál, mely többnyire fekete s közepes 
minőségű, átlagos ára 80 frank kilogrammonként. Azonkívül 
Franciaország Csehországból, Németországból, Oroszországból 
s számos más országból is importál hajat; de a legkülön
félébb nüanszokat s a világon a legszebb haj Franciaország 
leányainak a fején terem. Különösen a Bretagne leányai 
vannak megáldva pompás, finom szálú hajjal : csak kissé
rövid. A fehér haj után a szőke és hamuszőke a legdrágább. 
20 — 60 cm. hosszúságú haj 30 — 170 frankba; 50— 100 cm. 
hosszúságú haj pedig 40— 180 frankba kerül kilogrammonként, 
úgy, mint színe és minősége váltakozik. A múlt évben 
F'ranciaország 54000 kilogramm hajat importált, mig exportja 
10000 kilogrammra rúgott. A magából, Franciaorüzágból 
származó hajmenyiséget csak megközelithetőleg lehet meg
állapítani, mert a különböző becslések nagyon eltérnek egy
mástól. Tény mindenesetre az, hogy a francia nők, még a 
bretagneiek is, manapsag már kétszer is meggondolják, 
mielőtt hajukat elvagatni engedik. Az az idő, amikor fejük- 
diszét egy kendő, vagy gyermeksapkáért levágatták, már 
rég elmúlt. Ma már hajukat jól megfizettetik, jóllehet valódi 
értékét még most sem ismerik. Franciaországban mindinkább 
fokozódó jólét folytán azonban a haj vásárok ebben a fodrász- 
eldorádóban is nemsokára már csak a múlt emlékei közé 
fognak tartozni.

A h a jh u llá s .
O. H. P. Silber német iró „Praktische Diátetik" cimü 

könyvéből a „Hajhullás valódi okai" ismertetésével foglal
kozó cikkét a következőkben ismertetjük : A fönt nevezett
iró is, mint sok más, legelső sorban a fodrasztermekben szer
zett hajbetegségnek tulajdonítja a hajdisz tönkrejutását ; való
színűleg az ott mintegy rajokban csak úgy repülő hajbacil- 
lus ragályos voltának csalhatatlan theoriáját elfogadva. Leg- 
föllebb hozzáteszi még, hogy avassá lett olaj és pomádé is 
okai lehetnek a hajhullásnak és azután mégis, mintegy ön
magát megcáfolva, igy folytatja az innen túl már igen okos 
fejtegetéseit :

Valószínűleg eljövend ismét azon idő, melyben a férfi
világ is megint copfokat fog viselni, mert az utóbbi évtized
ben mindjobban fölismerték, hogy a gyakran való rövidre 
nyírás a hajzatot és annak talaját meggyöngiti és igy a haj
hullást elősegíti. Kalapjaink és fejrevalóink ezidőszerint még 
nagyon kezdetlegesek, mert ezek sok esetben egyedüli okai 
a hajbetegségeknek és igy a rögtön beálló hajhullásnak is. 
Ezt már nem egy katona vagy cilinderes ur tapasztalhatta.

R A L I S S Á  és T Á R S A H y g ien iku
Budapest, VI.

tlráaz f e h é rn e m ű  kflloaftaaiö v á l la la t a
Andróssy-ut 50. szám.'— Tataion

Legfinomabb fehérneműéit, pontos klsiolQáláe, rendkívül méraékalt árak. — Srükeéo eaetén kérjen ajánlatét.
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Azonkívül a hajhullásnak sok esetben való okozói a 
fejkorpa és fejbőrhémlása is.

Ezek ellen dr. Lassárnak egy igen hasznos gyógyszerét 
ajánljuk: 50 gr. vazelin, 1 gr. acido phenico, 5 gramm Europe 
preepta és nehány gramm szagositó olaj.

Egy igen hasznos és megbízható fejviz pedig, a mely 
a legmakacsabb esetekben is sikerrel használható, a követ
kező alkatrészekből van összeállítva: 100 gr. tiszta szesz, 
150 gr. viz és 5 gr. szénsav ammóniák. Ezen vegyülék viz- 
szinü folyadék, melylyel a fejbőr 3-szor naponta bedörzsö
lendő, de mindannyiszor fölrázandó. A dörzsölés alkalmával 
úgy habzik, mint a szappan, a mi a bőr érintését igen meg
könnyíti.

Újabb időben a fejvizek használatát inkább ajánlják, kü
lönösen a korpa és bőrhámlás ellen, de minden 5 — 6 nap utáni 
használatát 1 —  1 napi szünet kövesse, amikor is a haj olajjal 
kissé bekenendő, hogy az túlságosan ki ne száradjon. Továbbá 
1-szer hetenkint langyos viz- és szappanmosás is használandó.

A meghasadt hajvégeket le kell vágni és ha nagy száraz
ság mutatkozik, hajolajjal kell, de nagy mérséklettel, bekenni.

V egyes h íre k .
Eljegyzés. Bányász Henrik lapunk kiváló munkatársa, 

eljegyezte Steigerwald Bözse kisasszonyt Aradon. Üdvözöljük 
a jegyespárt.

Halálozás. Biller Károly szaktársunk, f. hó 8-án életének 
54 évében elhunyt. Nyugodjék békében.

Fodrász urak beeses figyelmébe ajánlom a törvényesen 
védett és szabadalmazott „Hófehér* fogtisztitó szeremet, 
mely uj találmány és folyadék; felülmúl minden fogcrémet' 
vagy fogpasztát, mert még a legelhanyagoltabb fekete 
V8gy sárga fogat is hófehérre tisztítja. Viszonteladók nagyobb 
engedményben részesülnek. Kapható Budapesten, Ángyán 
Béla fodrászati műszer, illatszer és piperecikkek raktárában. 
Vili., József-körut 9. (Bazár-udvar.)

nemben a legkitűnőbb készitméng!
Fodrász uraknak nagy árkedvezmény.

N Ö V E S Z T I
'ás dússá reszt 

A HAJAT

Ga r a -
P fc T R p lE ü

Ar a . 2 korona.
föSZÉTKÖLDfeSl/

H ELY:

é s T S  AT,
á

H A T T Y Ú H O Z
B u d a p e s t  ^

öózsef-körút 7 8 .
'ÁRJEGYZÉK INGYEN é&TÍÉRMENTVE.

Kapható még következő fő eladási helyeken:

Budapesti fo d rá s z o k  ra k tá rszö v e tk ez a té b en  

VII., C sen gery -u tcza  15.

GlOsh Jenő é s  S á n d o r  VII., W esse lén y i-u toza  2. 

Ángyán Bé la  Vili., J ózse f -k ö ru t  9. 

G á sp á r  T es tvé rek  VII., E rzsébet*kS ru t  33. 

F la sn e r  L a jo s  Vili., J ózse f -k ö ru t  17.

Lapszerkesztő bizottság: Müller Károly. Fülöp János.

Az ipartestület jogtanácsosa: Dr. R éva y  Zoltán ügyvéd
lakik IV., Váci-utca 56. szám.

L i p p  l ’ e r e u c z
müköszörüs mester

Budapest ,  X. kér.,  R^iday-utca 5. s z á m .
Ajánlja aczéláru raktárát és műhelyét minden e szakba vágó 

munkák pontos, jó és olcsó elkészítésére.

Kiadja: Nagel István könyvnyomdája Budapest, 
VII., Vöiösmarty-utca 17.

F o d r á s z - s e g é d  36 éves, nős, megbízható, magyar, 
angol, német, szerb nyelven beszél, keres kondíciót, esetleg 
budapesti fürdőbe. Cim : Lischcsev Antal Dunakeszi (Pest

megye), Ferenc-u. 18.

Egy két lavoros b á ro k  m osdó  és egy k a s s z a  dió
fából eladó. Sipos Lajosnál, Andrássy-ut 77. sz.

M e g v é t e l r e  k e r e s e k  Budapesti jól menő f o d r á s z -  
üz le te t ,  mely megélhetést biztosit. — Ajánlatok havi be
vétel, segédek száma, házbér és eladási ár megírásával a 
kiadóhivatalba „Eladó" jelige alatt intézendők. Név és cim 

nélküli ajánlatokra nem reflektálok.

DI ADAL
f r a n c ia  k o z m é t ik a !

Te l t  k e b e l r e
tehet szert u

L a v a i í s r - S l i x i r  használata folytán
KUlsöleg biztosan ható készítmény 
Lava lie r ,  P á r ia  gyártmánya. Egy 
üveg ára 8— kor. Kapható minden 
gyógyszertárban, drogériában, illat
szerüzletekben vagy utánvéttel: L a v a 
lier le rakásábó l,  F é l ix  P e rk a r  

Wien, I. K a r lsp la tz  8. sz .

Alulírott czégem tisztelettel értesíti a n. érd. közönséget és a t. ez. fodrász 
urakat, hogy H á rs fa -u t c z a  I. s z .  a villanyerőre berendezett borotva 
müköszörüldómben minden néven nevezendő aczélárukat és fodrászati őzik
é k e t  állandóan raktáron tartok. Egyedüli törekvésem a n. érd. közönséget és 
a t. ez. fodrász urakat a raktáron levő összes fodrászati ozíkkekből a legjutá- 
nyosabb árak mellett gyorsan és pontosan kiszolgálni, valamint a megrende- 
lést házhoz küldeni. Vidéki levelekre azonnali válasz és elintézés.

, , Mielőbbi nagybecsű megrendelést kérve, maradtam hazafias tisztelettel
FLASNER KÁLM ÁN késes és müköszörüs mester Budapest, VII. kar., Hársfa-utcza I. szám.
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Fodrászati berendezések, műszerek és illatszerek nagybani'raktára

..... .. ..■■ _ _ BUDAPEST, V ili. , JÓZSEF-KÖRUT 9. '
Mielőtt bármily a szakba vágó cikket vásárol vagy rendel, tiszteljen meg személye

sen vagy kérje a legújabban megjelent nagybani képes árjegyzékem, melyet szívesen kül
dök becses czimére.

Teljes fodrász-üzleti berendezésekből külön raktárhelyiségekben álllandóan nagy- 
választékú raktárt tartok, továbbá haj- és szakálvágó-gépek, ollók, borotvák, üzleti kabá
tokból stb. különösen nagyválasztéku raktár, valamint a legújabb á la Pollart franczia fenő- 
szijakból és borotvákból is.

Helybeni megrendeléseket legczélszerübb telelőn utján eszközölni, mert a legkissebb 
rendelést is szívesen házhoz szállítom.

I T E L E F O N :  4 0 —13.

Több orvosi nyilatkozat. Számos elismerő levél.

AVv ..i^  h-.

v.

Kapható
£*l M OEM I_ÍT T

f i  FŐRAKTÁR.:
V TÖRÖK
1 6TÓ6T SZERTÁRA 

KIRÁLY-U. 12.
*et j

LA B E5 E6YÁLTAIÁN BŐR 
IZZADÁS ELLENI P O R .-

£s «TfOüU KÉsiiTÖJflKflBBJÓZSEF vi
t e l e f o n - 86-48 T ^ ‘

Törvényesen 
v/ é d v e . 

CSÁSZÁR ÉS 
KIRÁLYI 

HADSEREG 
SZÁLLÍTÓJA.

ÜR. '  Qq&
K IR Á L Y -U t^a

H asználati u ta s ítá s :  Az izzadni szokott lábat vagy testrészt szap
pannal megmossuk, melyet nem nagyon szárazra törlés után a Diada l

p o r ra l  jól beszórjuk és eldörzsöljük.

D t ^ e s z m a n n  K á r o l y
homorú műköszöriilde és aczéláru raktára

Budapest ,  VII., E r z s é b e t -k ö ru t  24. sz .
Ajánlja tnűköszérUldéjót és nagy aczéláru raktárát a t. fodrász urak

becses figyeiméhe.

Minden jobb üzletben kapható.

ÜOCHSINGER TESTVÉREK
B U D A P E S T .

INT él kvilozlietetleri
minden f o d r á s z n a k ,  aki nem m arad i ,  

aki ü z le tm e n e té t  ja v í t an i  a k a r ja ,

Van szerencsém b. tudomásáru adni, BUDAPESTEN,  
VI., V ácz i -k ö ru t  27. s z .  alatt villamos erőre berendezett

borotva - műköszörüldét alapítottam
és'raktáron tartom a legkitűnőbb fajta angol, svéd, franczia és 
solingoni gyármányu borotvákat, ollókat, haj- és szakálvágó 
gépeket, általam jótállás mellett köszörülve. A vidéki megren
deléseket pontosan, azonnal, a köszörüléseket pedig 8 nap 
alatt teljesítem

Magamat becses pártfogásába ajánlva, kiváló tisztelettel
n i  r i i t  B B n r i i m  B u d a p e s t , v i . , váo* i -k iiru t  27
D l j E j l j I  r L i l L i U j / l  (P á r ia -s z á llo d a  m ellett.)

aki v en dége i  m e g e lé g e d é s é t  k ié rd em e ln i
a k a r ja ,

aki f e l fo g ja  a s a já t  e lőnyét, a k á r  m e s t e r  
a k á r  s e g é d  s a m ost  m eg je len t

o d e r n  F o d r á s z
mely könyv minden a f o d r á s z i p a r o s t  
é rd e k lő  do lgo t  a la p o sa n  t á r g y a l  é s  tanít.
Számos recept illat, hajfesték, Bay-Rum, sat. a 

fodrászt érdeklő szerekről.

K a p h a tó  3  k o r o n á é r t  a  k ia d ó b a n
VII., Vörösmarty-utca 17.
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7 ÁQRAL J Á N O S
~ T Ő P V E A / Y E S

KITÜNTETETT
P Á P / S  1 9 0 0

m

Z  A  O R A  L ’ B O R O T V A  a L  E Q  J O B B .
R Á R / S  W L Á  C H IÁ LL IT Á  S ON E L I S M E R T  és E Z Ü S T  É R E M M E L  K iTŰW TE TETT

JAT G Y Á R T M Á N Y "  J Ó T Á L L Á S S A L .
W LAC

„SAJj.. ....... ............  -------
Z A O R A L  J Á  N O S  ,

B o r o t v a , g y á r  /s h o m o r ú  m u k o s ^.ő r ü l d e

B U D A P E S T  Vili. BAROSS -  UTCZA
G Y Á R TE LE P :

ÚJPEST, ÁKPÁD-UT 25. SZÁM.

K o m á r o m y  é s  Z a k a r  
Budapest, VI. kér., Király-uteza 36.
Saját gyártmányú hajbetéteket (meglepő 

újdonság) szállítok szaktársaknak juitányos árak 
mellett, továbbá valódi angol krep 10 K kilója, 
hajfonatok, frizettek, loknik, bandeaux, trans- 
formatiok, úri, női és színházi parókákban leg
nagyobb raktárt tartok úgy nyers, mint kidol
gozott hajakban bámulatos olcsó árak mellett 
nagyban és kicsinyben. Javításokat és festése
ket elfogadok.

/
V v P

URANOS
szabadalm. ké- 
kitő pasztilla

ruhamosáshoz
a

legjobb kékitő

Kapható minden jobb üzletben

HOCHSINGER TESTVÉREK
vegyészeti gyár

B U D A P E S T ,  V II.

B E R L E T K O N Y V E C S K E K
fo d rá s z  u ra k  ré s z é re

tizenkét s z á m m a l  (m in d e n  s z á m  e ^ y  lap)
kaph atók  névvel,  vagy  név nélkül a lap k iadóh iva ta láben

V1L, Vörösm arty-utoza T. szám  alatt.

Nyom. Nugel István könyvnyomdájában Budapest, Vörösmarty-utca 17.




